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6 DANSK

SIKKERHED_____________________
7	 �Apparatet indeholder batterier, der ikke kan 

udskiftes.
7	 �ADVARSEL: Med et formål at genoplade 

batteriet, må du kun benytte den aftagelige 
forsyningsenhed, der blev leveret med appa-
ratet.



Dette produkt er produceret i miljøvenlige, moderne faciliteter.

Betydning af symbolerne
Følgende symboler bruges i de forskel-
lige afsnit i denne brugermanual:

C
Vigtig information 
eller nyttige tips om 
brug.

A
A D V A R S E L : 
Advarsler om farlige 
situationer vedrørende 
sikkerhed for liv og 
ejendom.

Elektrisk isolerings-
klasse
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11DANSK

Ret til tekniske og designmæssige 
ændringer forbeholdes.
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14 SUOMI

TURVALLISUUS_ ________________

7	 �Tämä laite sisältää akkuja, joita ei voida vaih-
taa.

7	 �VAROITUS: Kä’ytä aun lataamiseksi vain 
laitteen mukana toimitettua irrotettavaa syöt-
töyksikköä.



Tämä tuote on valmistettu ympäristöystävällisessä, nykyaikaisessa tehtaassa.

Symbolien tarkoitus
Seuraavia symboleita on käytetty 
käyttöohjeen eri osissa:

C
Tärkeää tietoa ja hyö-
dyllisiä vinkkejä koski-
en tuotteen käyttöä.

A
V A R O I T U S : 
Varoitukset koskien 
hengenvaarallisia ja 
omaisuusvahinkoja 
koskevia tilanteita.

Sähköeristeluokka:
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Oikeus teknisiin ja muotoilumuutoksiin 
pidätetään.
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SIKKERHET_ _______________________

7	 �Dette apparatet inneholder batterier som ikke 
kan skiftes ut.

7	 �ADVARSEL: For å lade opp batteriet bruker 
du bare den avtakbare forsyningsenheten 
som fulgte med dette apparatet.



Dette produktet er produsert i miljøvennlige, toppmoderne fasiliteter.

Betydning av symbolene
Følgende symboler brukes i de for-
skjellige delene av denne håndbok-
en:

C Viktig informasjon og 
nyttige tips om bruk.

A
A D V A R S E L :  
Advarsler for farlige 
situasjoner angående 
sikkerhet og eiendom.

Elektrisk isolasjons-
klasse.
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Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger og designmodifiseringer.
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SÄKERHET_________________________

7	 �Apparaten innehåller inga utbytbara batte-
rier.

7	 �VARNING: Använd till laddning av batte-
riet endast den löstagbara laddningsenheten, 
som levererats med apparaten.



Produkten har tillverkats i miljövänliga, moderna anläggningar.

Symbolernas betydelse
Följande symboler har använts i olika 
delar i denna bruksanvisning:

C
Viktig information och 
användbara tips om 
användning.

A
VARNING: Varning 
för livsfara och egen-
dom.

Elektrisk isole-
ringsklass:
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Med förbehåll för tekniska modifiering-
ar och designändringar.



37ITALIANO



38 ITALIANO



39ITALIANO

7	 �Questo apparecchio contiene batterie non 
sostituibili

7	 �ATTENZIONE: per ricaricare la batteria, uti-
lizzare solo l’alimentatore staccabile fornito 
con questo apparecchio.



Questo prodotto è stato prodotto in moderni impianti rispettosi dell’ambiente, senza causare 
danni alla natura.

Significato dei simboli
Seguenti simboli sono utilizzati in diver-
se sezioni del presente manuale:

C
Informazioni importan-
ti e suggerimenti utili 
sull’utilizzo

A
AVVERTENZA: Avvisi 
in merito a situazioni 
pericolose per la sicu-
rezza di persone e 
cose.

Classe di isolamento 
elettrico.
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44 ITALIANO

Modiche tecniche e di design sono 
riservate.



 

  

   

www.grundig.it
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48 PORTUGUÊS

7	 �Este aparelho inclui baterias que não são 
substituíveis.

7	 �ADVERTÊNCIA: para poder recarregar a 
bateria, usar somente a unidade de alimenta-
ção amovível fornecida com o aparelho.



Questo prodotto è stato prodotto in moderni impianti rispettosi dell’ambiente, senza causare 
danni alla natura.

Significados dos símbolos
Os símbolos que se seguem são utiliza-
dos nas diversas secções deste manual:

C
Informações importan-
tes ou dicas úteis sobre 
a utilização.

A
AVVERTENZA: Avi-
sos contra situações 
perigosas relativas à 
segurança da vida e 
da propriedade.

Classe de proteção 
para choque elétrico.
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54 PORTUGUÊS

Estão reservadas as modificações técni-
cas e de design.
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57NEDERLANDS

7	 �Dit apparaat bevat batterijen die niet kunnen 
worden vervangen

7	 �WAARSCHUWING: Gebruik voor het 
opladen van de batterij alleen de afneem-
bare voedingseenheid die bij dit apparaat is 
geleverd.



Dit product is in een milieuvriendelijke, moderne faciliteit geproduceerd zonder het milieu op 
geen enkele manier te schaden.

Betekenis van de symbo-
len
De volgende symbolen worden 
gebruikt in de verschillende delen van 
deze handleiding:

C
Belangrijke informatie 
en nuttige aanwijzin-
gen voor gebruik.

A
WAARSCHUWING: 
Waarschuwingen 
voor levensgevaarlijke 
situaties en schade aan 
eigendommen.

Beschermingsklasse 
voor een elektrische 
schok.
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Technische en ontwerp-aanpassingen 
zijn voorbehouden. 
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7	 �Ez a készülék nem cserélhető elemeket 
tartalmaz.

7	 �FIGYELEM: Az akkumulátor újratöltésére 
csak a készülékhez mellékelt levehető 
tápegységet használja.



A szimbólumok jelentése
Az alábbi jelöléseket a kézikönyv 
különböző részeiben használtuk:

C
Fontos információk 
és hasznos tippek a 
használathoz.

A
FIGYELEM: 
Figyelmeztetések 
az életveszélyes és 
tulajdoni károkat okozó 
veszélyes helyzetek 
elkerülése érdekében.

Az áramütés 
elkerülésének védelmi 
osztálya.

Ezt a terméket környezetbarát, modern üzemekben, a természet károsítása nélkül gyártottuk.
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A változtatások jogát fenntartjuk!
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BEZPEČNOST_ _____________________

7	 �Tento přístroj obsahuje baterie, které nejsou 
vyměnitelné.

7	 �UPOZORNĚNÍ: Pro účely dobití baterie 
používejte pouze odpojitelnou napájecí jed-
notku dodanou s tímto spotřebičem.



Tento produkt byl vyroben v ekologicky šetrných a moderních zařízeních bez poškození 
životního prostředí.

Význam symbolů
V různých částech tohoto návodu k 
použití jsou použity následující symbo-
ly:

C Důležité informace a 
užitečné tipy k použití.

A
VAROVÁNÍ: Upozor-
nění na nebezpečné 
situace týkající se ohro-
žení života a majetku.

Třída ochrany před 
zásahem elektrickým 
proudem.
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Technické a vzhledové změny vyhra-
zeny.
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82 SLOVENŠČINA

7	 �Ta naprava vsebuje baterije, ki niso zamenlji-
ve.

7	 �OPOZORILO: Za polnjenje baterije upora-
bite samo snemljivo napajalno enoto, ki je pri-
ložena tej napravi.



Ta naprava je bila izdelana v okolju prijaznih in sodobnih proizvodnih obratih, brez povzro-
čanja kakršne koli škode naravi.

Pomen simbol
Naslednji simboli so uporabljeni v raz-
ličnih razdelkih tega priročnika:

C
Pomembne informacije 
in uporabni nasveti za 
uporabo.

A
OPOZORILO: Opo��-
zorila za nevarne 
situacije, ki lahko pred-
stavljajo nevarnost za 
življenje in lastnino.

Varnostni razred za 
zaščito pred električnim 
udarom.
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87SLOVENŠČINA

Pridržujemo si pravico do tehničnih in 
oblikovnih sprememb.
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90 LIETUVIŲ k.

SAUGA_ __________________________

7	 �Šis prietaisas turi baterijas kurios yra nekeičia-
mos.

7	 �ĮSPĖJIMAS: norėdami įkrauti baterijas, nau-
dokite tik su šiuo prietaisu pateiktą nuimamą 
maitinimo bloką.



Šis produktas buvo pagamintas aplinkai draugiškoje, moderniausioje aplinkoje.

Simbolių reikšmės
Įvairiose šio vadovo dalyse naudoja-
mi šie simboliai:

C
Svarbi informacija ir 
naudingi patarimai 
apie naudojimą.

A
Į S P Ė J I M A S : 
Įspėjimai apie pa-
vojingas situacijas, 
susijusias su pavojumi 
gyvybei ir turtui.

Elektros izoliacijos 
klasė.
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Pasiliekame teisę keisti techninius duo-
menis ir dizainą.
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98 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

7	 �Αυτή η συσκευή περιέχει μη αντικαθιστούμενες 
μπαταρίες.

7	 �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για την επαναφόρτιση 
της μπαταρίας, χρησιμοποιείτε μόνο την απο-
σπώμενη μονάδα τροφοδοσίας που παρέχε-
ται με αυτή τη συσκευή.



Αυτό το προϊόν έχει παραχθεί σε φιλικές προς το περιβάλλον εγκαταστάσεις 
τελευταίας τεχνολογίας.

Σημασία των συμβόλων
Τα σύμβολα που ακολουθούν χρησιμο-
ποιούνται σε διάφορες ενότητες αυτού 
του εγχειριδίου:

C
Σ η μ α ν τ ι κ έ ς 
πληροφορίες και 
χρήσιμες συμβουλές 
σχετικά με τη χρήση.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Π ρ ο ε ι δ ο π ο ι ή σ ε ι ς 
σχετικά με επικίνδυνες 
καταστάσεις για την 
ασφάλεια της ζωής και της 
περιουσίας.

Κλάση ηλεκτρικής 
μόνωσης.
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105ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Επιφυλασσόμαστε του δικαιώματος για τεχνι-
κές και σχεδιαστικές αλλαγές.



		

	

ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΡΟΙΟΝΤΟΣ 
	
Η DIXONS SOUTH – EAST EUROPE A.E.B.E. (14ο χλμ της Εθνικής Οδού Αθηνών Λαμίας και Σπηλιάς 2) σας ευχαριστεί για την 
εμπιστοσύνη που δείξατε αγοράζοντας το προϊόν και σας παρέχει εγγύηση καλής λειτουργίας διαρκείας δύο (2) ετών η οποία 
αρχίζει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής και ισχύει για όλη την Ελληνική Επικράτεια.  
 
1.   ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗ 
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες χρήσεως που τη συνοδεύουν και έχετε 
κατανοήσει τον τρόπο λειτουργίας της. 
 
2.   ΟΡΟΣ ΙΣΧΥΟΣ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 
Για τη λήψη των παροχών της εγγύησης προαπαιτείται η εκ μέρους σας επίδειξη στον τεχνικό της εταιρείας, της απόδειξης 
λιανικής πώλησης ή του τιμολογίου πώλησης (πρωτότυπων ή και σε φωτοτυπία) όπου θα φαίνονται ευκρινώς τα στοιχεία του 
αγοραστή το μοντέλο της συσκευής και η ημερομηνία παράδοσης του προϊόντος. 
 
3.   ΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
Για την καλύτερη εξυπηρέτησή σας σε περίπτωση που χρειαστεί να επικοινωνήσετε με το Service θα πρέπει να έχετε διαθέσιμα 
τα ακόλουθα στοιχεία: 
 
1.  Τον τύπο της συσκευής, τον κατασκευαστή και το μοντέλο  
2.  Τον σειριακό αριθμό κατασκευής που βρίσκεται στο σώμα της συσκευής (serial Number) 
3.  Την  περιγραφή της βλάβης 
 
 4.   ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 
Η παρούσα εγγύηση αφορά την αποκατάσταση κάθε προβλήματος στη λειτουργία της συσκευής ή άλλως κάθε βλάβης που 
οφείλεται στην κατασκευή της συσκευής ή σε εξάρτημα με κατασκευαστικό  ελάττωμα με φροντίδες της εταιρείας. Η ευθύνη 
της εταιρίας περιορίζεται στην επισκευή της βλάβης ή στην αντικατάσταση κάθε ελαττωματικού εξαρτήματος χωρίς οικονομική 
επιβάρυνση του αγοραστή.  
 
Σε καμία περίπτωση δε δεσμεύεται και δεν υποχρεούται η εταιρεία σε αντικατάσταση συσκευής. Εξαρτήματα και υλικά της 
συσκευής σας, που αντικαθίστανται με νέα, στα πλαίσια και κατά τη διάρκεια της  εγγύησης, ανήκουν εφεξής στην εταιρία. Σε 
περίπτωση που η εταιρεία θα αποφασίσει αντικατάσταση προϊόντος ή ανταλλακτικού του, η εγγύηση αυτόματα ανανεώνεται 
για όλη της τη διάρκεια ως προς το νέο προϊόν ή το συγκεκριμένο ανταλλακτικό αντίστοιχα. 
 
Δεν βαρύνεστε με έξοδα μεταφοράς από και προς τα συνεργεία επισκευής (εφόσον τέτοια μεταφορά απαιτείται). Τα έξοδα 
αυτά στη διάρκεια της εγγύησης  βαρύνουν την εταιρία. 
 
Η εταιρεία, ανάλογα με το είδος της βλάβης, καθορίζει κατ’ ελεύθερη κρίση τον τρόπο και τον τόπο της επισκευής του 
μηχανήματος. 
 
Εξαιρούνται της εγγύησης καλής λειτουργίας και η εταιρεία δεν έχει καμία υποχρέωση σε περίπτωση βλάβης στα κατωτέρω 
μέρη ή εξαρτήματα ή άλλως στις κατωτέρω περιπτώσεις: 
 
Α) Αναλώσιμα ανταλλακτικά και εξαρτήματα της συσκευής που ως εκ της φύσεώς τους υπόκεινται σε φθορά και είναι 
αντικαταστατά στη διάρκεια ζωής του προϊόντος, μία ή περισσότερες φορές (όπως ενδεικτικά λαμπτήρες, φίλτρα κλπ). 
 
Β) Βλάβες που προκλήθηκαν λόγω μη τήρησης των οδηγιών χρήσης, κακής ή αμελούς χρήσης και φύλαξης, έλλειψης 
συντήρησης ή πλημμελούς συντήρησης της συσκευής με βάση τις προβλέψεις των οδηγιών χρήσης αυτής. 
 
Γ) Βλάβες που προκλήθηκαν λόγω εσφαλμένης εγκατάστασης η σύνδεσης σε αντίθεση με τις οδηγίες χρήσης, λόγω της 
ακατάλληλης για οποιοδήποτε λόγο τροφοδοσίας ηλεκτρικού ρεύματος στη συσκευή ή λόγω εν γένει δυσμενών συνθηκών 
λειτουργίας ή φύλαξης. 
 
Δ) Βλάβες που προκλήθηκαν λόγω επέμβασης στη συσκευή τεχνικών που δεν εργάζονται στην εταιρία ή για λογαριασμό της, ή 
από τεχνικούς μη εξουσιοδοτημένους. 
Η εγγύηση αυτή ισχύει παράλληλα και δεν αναιρεί τα δικαιώματα του αγοραστή ενός προϊόντος με βάση τις διατάξεις του 
Αστικού Κώδικα που αφορούν την πώληση, του Ν. 2251/1994 που αφορούν την προστασία των καταναλωτών και κάθε άλλου 
σχετικού νομοθετήματος. Ιδίως με βάση τον ΑΚ, σε περίπτωση πραγματικού ελαττώματος ή έλλειψης συνομολογημένης 
ιδιότητας, ο αγοραστής έχει δικαιώματα επισκευής, αντικατάστασης, μείωσης του τιμήματος ή  υπαναχώρησης από την 
πώληση με βάση τις ειδικότερες προβλέψεις των παραπάνω διατάξεων. 
 
ΤΗΛΕΦΩΝO ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ SERVICE : 210 2899999   
    
ΦΟΡΜΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ SERVICE:  https://www.kotsovolos.gr/site/contact.jsp 
 
Web Site: www.kotsovolos.gr 
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7	 �Този уред съдържа батерии, които не са 
сменяеми

7	 �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За целите на пре-
зареждането на батерията използвайте 
само подвижния захранващ блок, предос-
тавен с този уред.



Уредът е произведен в екологични, съвременни съоръжения, които не вредят на 
природата.

Значение на символите
В различните раздели на ръковод-
ството са използвани следните сим-
воли:

C
Важна информация 
и полезни съвети за 
употребата.

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Предупреждения 
срещу опасни 
ситуации относно 
здравето и 
собствеността.

Защитен клас за 
токов удар.
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Правото на технически модифика-
ции и промени в дизайна е запазено.
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7	 �Этот прибор содержит аккумулятор, кото-
рые нельзя заменить.

7	 �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для того чтобы 
зарядить аккумулятор, используйте съем-
ный блок питания, который вы получили 
вместе с этим прибором.



Это изделие изготовлено на экологически безвредном современном оборудова-
нии без нанесения ущерба окружающей среде.

Условные обозначения
В различных разделах данной 
инструкции по эксплуатации исполь-
зованы указанные ниже символы.

C
Важная информация 
и полезные советы по 
эксплуатации.

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Предупреждения об 
опасности травмиро-
вания или поврежде-
ния имущества.

Класс защиты от 
поражения электри-
ческим током.
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Производитель оставляет за собой 
право на изменение технических 
характеристик и конструкции изде-
лия.



Beko Grundig Deutschland GmbH
Thomas-Edison-Platz 3
63263 Neu-Isenburg

www.grundig.com


